
Exo
Chapter 19

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
在–那月
H2320

י הַשְּׁלִישִׁ֔
那–第三
H7992

את לְצֵ֥
当–出来
H3318

בְּנֵי־
儿子们–

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
从–地
H0776

מִצְרָ֑יִם
埃及
H4714

בַּיּ֣וֹם
在–那–日子
H3117

הַזֶּ֔ה
这个
H2088

אוּ בָּ֖
他们来了
H0935

ר מִדְבַּ֥
旷野

סִינָֽי׃
西奈
H5514

以色列人出埃及地以后，满了三个月的那一天，就来到西奈的旷野。

וַיִּסְע֣ו2ּ
就–起行了
H5265

ים מֵרְפִידִ֗
从–利非订
H7508

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
就–来了
H0935

ר מִדְבַּ֣
旷野

י סִינַ֔
西奈
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
就–安营了
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֑
在–那–旷野

חַן־ וַיִּֽ
就–安营了–
H2583

ם שָׁ֥
那里
H8033

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

נֶגֶ֥ד
对面
H5048

ר׃ הָהָֽ
那–山
H2022

他们离了利非订，来到西奈的旷野，就在那里的山下安营。

ה3 וּמֹשֶׁ֥
和–摩西
H4872

עָלָ֖ה
上去了
H5927

אֶל־
到–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
那–神
H0430

א וַיִּקְרָ֙
就–呼叫了
H7121

אֵלָי֤ו
到–他
H0413

יְהוָה֙
耶和华
H3068

מִן־
从–

הָהָר֣
那–山
H2022

ר לֵאמֹ֔
说
H0559

ה כֹּ֤
如此
H3541

תאֹמַר֙
你要说
H0559

לְבֵי֣ת
给–家

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

וְתַגֵּ֖יד
和–告诉
H5046

לִבְנֵי֥
给–儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

摩西到 神那里，耶和华从山上呼唤他说：「你要这样告诉雅各家，晓谕以色列人说：

ם4 אַתֶּ֣
你们

ם רְאִיתֶ֔
看见了
H7200

ר אֲשֶׁ֥
所

יתִי עָשִׂ֖
我做了

לְמִצְרָ֑יִם
给–埃及
H4714

א וָאֶשָּׂ֤
就–我–背负了
H5375

אֶתְכֶם֙
你们(记号)
H0853

עַל־
在–

כַּנְפֵי֣
翅膀
H3671

ים נְשָׁרִ֔
鹰
H5404

א וָאָבִ֥
就–我–带来了
H0935

אֶתְכֶ֖ם
你们(记号)
H0853

י׃ אֵלָֽ
到–我
H0413

『我向埃及人所行的事，你们都看见了，且看见我如鹰将你们背在翅膀上，带来归我。

ה5 וְעַתָּ֗
和–现在
H6258

אִם־
如果–

שָׁמ֤וֹעַ
听从
H8085

֙ תִּשְׁמְעוּ
你们要听从
H8085

י בְּקֹלִ֔
在–声音–我的

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
和–你们要遵守
H8104

אֶת־
(记号)–
H0853

י בְּרִיתִ֑
约–我的
H1285

יתֶם וִהְיִ֙
就–你们要是
H1961

י לִ֤
给–我

סְגֻלָּה֙
珍宝
H5459

מִכָּל־
从–全部–
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
那–各族

כִּי־
因为–

י לִ֖
属于–我

כָּל־
全部–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
那–地
H0776

如今你们若实在听从我的话，遵守我的约，就要在万民中作属我的子民，因为全地都是我的。
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ם6 וְאַתֶּ֧
和–你们

תִּהְיוּ־
你们要是–
H1961

י לִ֛
给–我

מַמְלֶ֥כֶת
国度
H4467

כֹּהֲנִ֖ים
祭司
H3548

וְג֣וֹי
和–国族

קָד֑וֹשׁ
神圣的
H6918

אֵלֶּ֚ה
这些
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
那–话语
H1697

ר אֲשֶׁ֥
那

ר תְּדַבֵּ֖
你要说
H1696

אֶל־
到–
H0413

בְּנֵי֥
儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

你们要归我作祭司的国度，为圣洁的国民。』这些话你要告诉以色列人。」

א7 ֹ֣ וַיָּב
就–来了
H0935

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

א וַיִּקְרָ֖
就–召叫了
H7121

לְזִקְנֵי֣
给–长老们
H2205

הָעָם֑
那–百姓

וַיָּ֣שֶׂם
就–设置了

ם לִפְנֵיהֶ֗
在–面前–他们
H6440

אֵת֚
(记号)
H0853

כָּל־
全部–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
那–话语
H1697

לֶּה הָאֵ֔
这些
H0428

ר אֲשֶׁ֥
那

צִוָּ֖הוּ
命令了–他
H6680

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

摩西去召了民间的长老来，将耶和华所吩咐他的话都在他们面前陈明。

וַיַּעֲנ֙ו8ּ
就–回答了

כָל־
全部–
H3605

הָעָם֤
那–百姓

֙ יַחְדָּו
一起

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
就–说了
H0559

ל כֹּ֛
全部
H3605

אֲשֶׁר־
所–

ר דִּבֶּ֥
说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ה נַעֲשֶׂ֑
我们要做

וַיָּ֧שֶׁב
就–带回了
H7725

ה מֹשֶׁ֛
摩西
H4872

אֶת־
(记号)–
H0853

י דִּבְרֵ֥
话语
H1697

הָעָ֖ם
那–百姓

אֶל־
到–
H0413

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

百姓都同声回答说：「凡耶和华所说的，我们都要遵行。」摩西就将百姓的话回覆耶和华。

אמֶר9 וַיֹּ֙
就–说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶל־
到–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

הִנֵּ֙ה
看哪
H2009

י אָנֹכִ֜
我
H0595

א בָּ֣
来了
H0935

֮ אֵלֶיךָ
到–你
H0413

בְּעַב֣
在–厚
H5645

עָנָן֒ הֶֽ
那–云
H6051

בַּעֲב֞וּר
为了–缘故
H5668

יִשְׁמַ֤ע
听见
H8085

הָעָם֙
那–百姓

י בְּדַבְּרִ֣
在–我–说话
H1696

ךְ עִמָּ֔
和–你

וְגַם־
和–也–
H1571

בְּךָ֖
在–你

ינוּ יַאֲמִ֣
他们要相信
H0539

לְעוֹלָם֑
到–永远
H5769

וַיַּגֵּ֥ד
就–告诉了
H5046

ה מֹשֶׁ֛
摩西
H4872

אֶת־
(记号)–
H0853

י דִּבְרֵ֥
话语
H1697

הָעָ֖ם
那–百姓

אֶל־
到–
H0413

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

耶和华对摩西说：「我要在密云中临到你那里，叫百姓在我与你说话的时候可以听见，也可以永远信你了。」于是，摩西
将百姓的话奏告耶和华。

אמֶר10 וַיֹּ֙
就–说
H0559

יְהוָה֤
耶和华
H3068

אֶל־
到–
H0413

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

לֵךְ֣
去
H3212

אֶל־
到–
H0413

ם הָעָ֔
那–百姓

ם וְקִדַּשְׁתָּ֥
就–使圣洁了–他们
H6942

הַיּ֖וֹם
那–今天
H3117

וּמָחָר֑
和–明天
H4279

וְכִבְּס֖וּ
就–洗了
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
衣服–他们的
H8071

耶和华又对摩西说：「你往百姓那里去，叫他们今天明天自洁，又叫他们洗衣服。

וְהָי֥ו11ּ
就–要是
H1961

נְכֹנִ֖ים
准备好的

לַיּ֣וֹם
对于–那–日子
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
那–第三
H7992

י  ׀כִּ֣
因为

בַּיּ֣וֹם
在–那–日子
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
那–第三
H7992

יֵרֵ֧ד
下来
H3381

יְהוָה֛
耶和华
H3068

לְעֵינֵי֥
在–眼前

כָל־
全部–
H3605

הָעָ֖ם
那–百姓

עַל־
在–

הַ֥ר
山
H2022

סִינָֽי׃
西奈
H5514
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到第三天要预备好了，因为第三天耶和华要在众百姓眼前降临在西奈山上。

וְהִגְבַּלְת12ָּ֤
就–你要定界限
H1379

אֶת־
(记号)–
H0853

הָעָם֙
那–百姓

סָבִ֣יב
四围
H5439

ר לֵאמֹ֔
说
H0559

הִשָּׁמְר֥וּ
你们要警察
H8104

לָכֶם֛
给–你们

עֲל֥וֹת
上去
H5927

בָּהָ֖ר
在–那–山
H2022

עַ וּנְגֹ֣
和–触摸
H5060

בְּקָצֵה֑וּ
在–边缘–它的

כָּל־
全部–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
那–触摸的人
H5060

בָּהָ֖ר
在–那–山
H2022

מ֥וֹת
死
H4191

ת׃ יוּמָֽ
必被处死
H4191

你要在山的四围给百姓定界限，说：『你们当谨慎，不可上山去，也不可摸山的边界；凡摸这山的，必要治死他。

לאֹ־13
不–
H3808

ע תִגַּ֙
触摸
H5060

בּ֜וֹ
在–它

יָ֗ד
手
H3027

י־ כִּֽ
因为–

סָק֤וֹל
用石头打
H5619

֙ יִסָּקֵל
必被石头打死
H5619

אוֹ־
或–

ה יָרֹ֣
用箭射

ה יִיָּרֶ֔
必被射死

אִם־
如果–

בְּהֵמָ֥ה
牲畜
H0929

אִם־
如果–

ישׁ אִ֖
人
H0376

א ֹ֣ ל
不
H3808

יִחְיֶה֑
他要活
H2421

בִּמְשֹׁךְ֙
在–拖长
H4900

ל הַיֹּבֵ֔
那–角声
H3104

מָּה הֵ֖
他们
H1992

יַעֲל֥וּ
他们要上去
H5927

ר׃ בָהָֽ
在–那–山
H2022

不可用手摸他，必用石头打死，或用箭射透；无论是人是牲畜，都不得活。到角声拖长的时候，他们才可到山根来。』」

וַיֵּ֧רֶד14
就–下来了
H3381

ה מֹשֶׁ֛
摩西
H4872

מִן־
从–

הָהָ֖ר
那–山
H2022

אֶל־
到–
H0413

הָעָם֑
那–百姓

וַיְקַדֵּשׁ֙
就–使圣洁了
H6942

אֶת־
(记号)–
H0853

ם הָעָ֔
那–百姓

יְכַבְּס֖וּ וַֽ
就–洗了
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
衣服–他们的
H8071

摩西下山往百姓那里去，叫他们自洁，他们就洗衣服。

וַיֹּא֙מֶר15֙
就–说
H0559

אֶל־
到–
H0413

ם הָעָ֔
那–百姓

הֱי֥וּ
你们要是
H1961

נְכֹנִ֖ים
准备好的

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
对于–三
H7969

ים יָמִ֑
日子
H3117

ל־ אַֽ
不要–
H0408

תִּגְּשׁ֖וּ
你们要亲近
H5066

אֶל־
到–
H0413

ׁה׃ אִשָּֽ
女人
H0802

他对百姓说：「到第三天要预备好了。不可亲近女人。」

16֩ וַיְהִי
就–是
H1961

בַיּ֙וֹם
在–那–日子
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
那–第三
H7992

הְיֹ֣ת בִּֽ
当–是
H1961

קֶר הַבֹּ֗
那–早晨
H1242

֩ וַיְהִי
就–有了
H1961

קֹלֹ֙ת
雷声

ים וּבְרָקִ֜
和–闪电

וְעָנָן֤
和–云
H6051

כָּבֵד֙
厚的
H3515

עַל־
在–

ר הָהָ֔
那–山
H2022

ל וְקֹ֥
和–声音

שֹׁפָ֖ר
角声
H7782

חָזָק֣
强的
H2389

ד מְאֹ֑
非常
H3966

ד וַיֶּחֱרַ֥
就–发抖了
H2729

כָּל־
全部–
H3605

הָעָ֖ם
那–百姓

ר אֲשֶׁ֥
那

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
在–那–营中
H4264

到了第三天早晨，在山上有雷轰、闪电，和密云，并且角声甚大，营中的百姓尽都发颤。

א17 וַיּוֹצֵ֙
就–带出了
H3318

ה מֹשֶׁ֧
摩西
H4872

אֶת־
(记号)–
H0853

הָעָם֛
那–百姓

את לִקְרַ֥
去–迎接
H7125

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
那–神
H0430

מִן־
从–

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
那–营中
H4264

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
就–站了
H3320

ית בְּתַחְתִּ֥
在–脚下
H8482

ר׃ הָהָֽ
那–山
H2022

摩西率领百姓出营迎接 神，都站在山下。
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וְהַ֤ר18
和–山
H2022

֙ סִינַי
西奈
H5514

ן עָשַׁ֣
冒烟了
H6225

כֻּלּ֔וֹ
全部–它
H3605

פְּנֵי מִ֠
因为
H6440

ר אֲשֶׁ֙
那

ד יָרַ֥
下来了
H3381

עָלָי֛ו
在–它上面

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בָּאֵשׁ֑
在–那–火
H0784

וַיַּ֤עַל
就–上Ā了
H5927

עֲשָׁנוֹ֙
烟–它的
H6227

כְּעֶשֶׁ֣ן
ā–烟
H6227

ן הַכִּבְשָׁ֔
那–Ăă
H3536

ד וַיֶּחֱרַ֥
就–Ąą了
H2729

כָּל־
全部–
H3605

הָהָ֖ר
那–山
H2022

ד׃ מְאֹֽ
非常
H3966

西奈全山冒烟，因为耶和华在火中降于山上。山的烟Ć上ć，如Ĉĉ一Ċ，ċ山大大地Ąą。

19֙ וַיְהִי
就–是
H1961

ק֣וֹל
声音

ר הַשּׁוֹפָ֔
那–角声
H7782

הוֹלֵ֖ךְ
行Č的
H1980

וְחָזֵק֣
和–强的
H2390

ד מְאֹ֑
非常
H3966

ה מֹשֶׁ֣
摩西
H4872

ר יְדַבֵּ֔
说话
H1696

ים וְהָאֱלֹהִ֖
和–那–神
H0430

יַעֲנֶנּ֥וּ
回答–他

בְקֽוֹל׃
在–声音中

角声čč地Ďď又Ď，摩西就说话， 神有声音答Đ他。

וַיֵּ֧רֶד20
就–下来了
H3381

יְהוָה֛
耶和华
H3068

עַל־
在–

הַ֥ר
山
H2022

סִינַי֖
西奈
H5514

אֶל־
到–
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
山đ

הָהָר֑
那–山
H2022

א וַיִּקְרָ֙
就–召叫了
H7121

יְהוָה֧
耶和华
H3068

ה לְמֹשֶׁ֛
给–摩西
H4872

אֶל־
到–
H0413

אשׁ ֹ֥ ר
山đ

הָהָ֖ר
那–山
H2022

וַיַּ֥עַל
就–上去了
H5927

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

耶和华降临在西奈山đ上，耶和华召摩西上山đ，摩西就上去。

וַיֹּ֤אמֶר21
就–说
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶל־
到–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

ד רֵ֖
下去
H3381

הָעֵד֣
警告

בָּעָם֑
在–那–百姓

פֶּן־
Ē得–
H6435

יֶהֶרְס֤וּ
他们ēĔ
H2040

אֶל־
到–
H0413

יְהוָה֙
耶和华
H3068

לִרְא֔וֹת
去–看
H7200

וְנָפַ֥ל
就–ĕĖ下
H5307

נּוּ מִמֶּ֖
从–他

ב׃ רָֽ
ėĘ

耶和华对摩西说：「你下去ę咐百姓，不可ēĚ来到我面前ě看，Ĝĝ他们有Ę人死Ğ；

וְגַם22֧
和–也
H1571

הַכֹּהֲנִי֛ם
那–祭司
H3548

ים הַנִּגָּשִׁ֥
那–亲近的
H5066

אֶל־
到–
H0413

יְהוָה֖
耶和华
H3068

שׁוּ יִתְקַדָּ֑
他们要自洁
H6942

פֶּן־
Ē得–
H6435

ץ יִפְרֹ֥
ğ发
H6555

בָּהֶ֖ם
在–他们中

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

又叫亲近我的祭司自洁，Ĝĝ我Ġġ出来Ģģ他们。」

וַיֹּ֤אמֶר23
就–说
H0559

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

אֶל־
到–
H0413

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

לאֹ־
不–
H3808

יוּכַל֣
Ĥ
H3201

ם הָעָ֔
那–百姓

לַעֲלֹ֖ת
去–上
H5927

אֶל־
到–
H0413

הַר֣
山
H2022

סִינָי֑
西奈
H5514

י־ כִּֽ
因为–

ה אַתָּ֞
你

תָה הַעֵדֹ֤
你警告了

֙ בָּנ֙וּ
在–我们

ר לֵאמֹ֔
说
H0559

ל הַגְבֵּ֥
你要定界限
H1379

אֶת־
(记号)–
H0853

הָהָ֖ר
那–山
H2022

וְקִדַּשְׁתּֽוֹ׃
和–你要使圣洁–它
H6942

摩西对耶和华说：「百姓不Ĥ上西奈山，因为你ĥĦę咐我们说：『要在山的四围定界限，叫山ħ圣。』」

אמֶר24 וַיֹּ֙
就–说
H0559

אֵלָי֤ו
到–他
H0413

יְהוָה֙
耶和华
H3068

לֶךְ־
去–
H3212

ד רֵ֔
下去
H3381

יתָ וְעָלִ֥
就–你要上来
H5927

ה אַתָּ֖
你

ן וְאַהֲרֹ֣
和–Ĩĩ
H0175

ךְ עִמָּ֑
和–你

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
和–那–祭司
H3548

ם וְהָעָ֗
和–那–百姓

אַל־
不要–
H0408

יֶֽהֶרְס֛וּ
他们要ēĔ
H2040

לַעֲלֹ֥ת
去–上
H5927

אֶל־
到–
H0413

יְהוָה֖
耶和华
H3068

פֶּן־
Ē得–
H6435

יִפְרָץ־
他要ğ发–
H6555

ם׃ בָּֽ
在–他们

耶和华对他说：「下去Ī，你要和Ĩĩ一同上来；ī是祭司和百姓不可ēĚ来上到我面前，Ĝĝ我Ġġ出来Ģģ他们。」
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וַיֵּ֥רֶד25
就–下来了
H3381

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

אֶל־
到–
H0413

הָעָם֑
那–百姓

וַיֹּ֖אמֶר
就–说
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
对–他们
H0413

ס
ĬĭĮ记

于是摩西下到百姓那里告诉他们。
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